MALUA THEOLOGICAL COLLEGE
ENTRANCE EXAMS - 2015
BOOK OF JEREMIAH

TIME ALLOWED: 3 HOURS

Attempt ALL questions

Read the questions carefully
Allocate your time wisely
No Bibles allowed

SECTION A:  STRUCTURE/FAAVA’A (20 marks)

1. Discuss the significance of Chapter 1 in the overall structure of the Book of Jeremiah?
[10 marks]

2. Faamatala mai le taua o “Valoaga mo Nuu Tuaoi” (mataupu 46-51) i le faatactoga o
vaega o le Tusi o leremia. [10 maka]

SECTIONB: CONTENT/TOTOGA (30 marks)
1. Discuss Jeremiah’s ministry in light of the major political events of his time.  [14 marks]

2. Faamatala mai ni faaaliga/faataoto se LUA {2} mai le lisi o i lalo faatasi ai ma uiga e tusa ai
ma le feau a leremia:

i. Ole ulo ua alu ae ai le ausa (1:13-19) ii. O le galuega a le faiipu omea (18:1-4)

ii. O lefusilino{13:1-7) iv. O le amo uamea (28:1-17).

v. O ato mati {24:1-10) vi. O le faatauina o le fanua (32:6-16)
{16 maka]

SECTION C: THEMES/AUTU (30 marks)

1. Discuss the theme of “Judgment” as related in the Book of Jeremiah. You need to include
references from the whole book to support your discussion. [15 marks]

2. Faamatala mai le “Folafolaga o le Toefuataina” o loo i Mataupu 30-33 (lea foi @ masani
ona taua o le “Tusi puupuu o Faamafanafanaga”) e tusa ai ma le manatu autu o le
“Faamoemoe.” [15 maka]




SECTIOND: MEANINGS/UIGA (30 marks)

Comment on the significance of the following: / Faamatala le uiga o fuaiupu ia:

1. 2:18 what then do you gain by going to Egypt, to drink the waters of the Nile? OR what do you
gain by going to Assyria, to drink the waters of the Euphrates?

2. 4:31 Auaua ou faalogo i le leo e pei o se fafine ua faatiga, o le tiga e pei o le fafine a fanau mai
lana tama ulumatua; o le leo o le tama fafine a Siena; o loo gae ia, o loo faaloaloa e ia ona lima; ua
faapea ane, Aue! talofa lava ia te au, aua ua vaivai lo’u loto ona o e fasioti tagata.

3. 6: 16 Thus says the LORD: Stand at the crossroads, and look, and ask for the ancient paths,

where the good way lies; and walk in it, and find rest for your souls. But they said, “We will not walk
init.”

4. 12: 5 Afai ua e taufetuli ma tagata e femoei i le eleele, ma ua e lailoa ia te i latou, pe faapefea
ona e tausinio ma solofanua? Afai ua e nofo ma le le mata’u i le nuu e filemu ai, se a se mea e te faia
i le matagofie o loritana?

5. 16:5 For thus says the LORD: Do not enter the house of mourning, or go to lament, or bemoan
them; for | have taken away my peace from this people, says the Lord, my steadfast love and mercy.

6. 20:14-15 |a faafanoina le aso na fanau mai ai a’u; aua le faamanuiaina le aso na fanauina ai
a’u e lo’u tina. la faafanoina le tagata na avatu le tala i lo’u tama, na faapea atu, Ua fanau ia te oe le
tama tane; ua matua faafiafia ia te ia.

7. 22:8 And many nations will pass by this city, and all of them will say to one another, “Why has
the LORD dealt in this way with that great city?”

8. 23:28 0 e perofeta ua na fai le miti, ia talatala atu lana miti; ma le ua ia te ia la’u upu, ia
talatala atu e ia la’u upu ma le faamaoni. E tusa eale ‘au o saito i le fua o le saito? O loo fetalai mai
ai le ALIL

9. 29:4-5 Thus says the LORD of hosts, the God of Israel, to all the exiles whom | have sent into
exile from Jerusalem to Babylon: Build houses and live in them; plant gardens and eat what they
produce.

10. 31:33 2 olenei le feagaiga ou te osia ma le aiga o Isaraelu, pe a mavae ia aso, o loo fetalai
mai ai le ALIl, ou te tuuina la’u tulafono i totonu ia te i latou, ma ou tusi ai i o latou loto; e fai foi a’u
mo latou Atua, o i latou foi e fai mo’u nuu.




